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A muraköziek Budapesten.
minek érdekében e lap hasábjain 

anynyiszor fölszóllaltunk. a minek minél 
tökéletesebb módon való sikeri'ilését oly me­
legen óhajtottuk, a terv megvalósult: f. li<» 
27-én mintegy 700 főből állé), muraközi 
nép, földmivelők. iparosok és hivatalnokok 
felrándultak Budapestre. Mi, a kik mindent 
megtettünk, hogy minél fényesebb, minél 
impozánsaid) legyen e fel rándulásban való 
részvétel, örömmel veszünk erről tudomást 
s midőn ezt teszszük egyszersmind köszöne­
tét is kell nyilvánítanunk azoknak, kik váll- 
vetett erővel működtek közre, hogy a íüld- 
mivető népet ennek a nemes, szép és hasz­
nos ügynek megnyerjék. Igazán fontos 
miszsziót teljesítettek ők, mert bármely szem­
pontból nézzük ezt a kirándulást, akár köz- 
művelődési, akár némzeli szempontból, nem 
tudjuk eléggé méltányolni annak hasz­
nos vollát.

A millenniumi országos kiállítás mind­
azon ipari, gazdasági és művészeti remek 
müvek gyűjteménye, melyet a magyar köz­
művelődés eme ágai ma előrehaladottsá­
gukban termelni képesek. A mi széped, jól 
a magyar föld csak termel, a mit lakóinak 
szorgalma, munkássága csak teremteni képes, 
mindez föl van ill halmozva, nagy csoport­
ban. Mindezek szemlélése rendkivid jótéko­
nyan hat műveltségünk fejlesztésére, mert 
semmi sem oly tanulságos a lélekre nézve, 
semmi sem hagy abban oly maradandó 
nyomokat, mint a közvetlen szemlélek Hisz

bármily kitűnő is legyen valaminek a leirása, 
bármily eleven színekkel fessék is valamely 
tárgy tulajdonságaik soha se fog az oly 
élénk benyomást tenni, mint ha magát a 
tárgyat megvizsgáljuk. Azért tulajdonítunk 
mi ennek a kirándulásnak oly nagy köz­
művelődési fontosságot, mert a mit a nép 
majd ott lát a kiállításon, arra évek múltá­
val is élénken fog viszszaemtékezni s apá­
ról-fi ura száll majd e kirándulás emléke.

De ha mindezek látása növeli a nép 
tapasztalatait, ismereteit, úgy másfelől annak 
szemlélete, hogy mire képes az emberi 
ügyesség szorgalommal párosulva, fölfogja 
ébreszteni benne az önművelüdési és töké- 
letesbűlési hajlamot s önkéntelenül is fel­
ébred benne a vágy gyermekeit minél töké­
letesebben fölnevelni s azok tehetségeit mi­
nél intensivebb módon kifejteni.

S végre szóljunk-e a kirándulás nem­
zeti czéljairőlV Úgy gondoljuk szükségtelen 
rámutatni, hogy mennyire alkalmas a szép. 
magyar főváros, a kiállitás.melyben a ma­
gyar nemzet kincsei vannak fölhalmozva, 
arra, hogy a nemzeti öntudatot fölébreszszék 
és a feléledt nemzeli érzést minél tökéle- 
tesebb módon kifejleszszék.

A bámulat ama őszinte érzés, mely 
eltölli a nép lelkét, midőn látni fogja a 
főváros állal kifejlett pompát, a fényes pa­
lotákat. a kiállításban fölhalmozott kincseket 
önkéntelenül is büszkévé fogja tenni a mu­
raközi népet s nemes önérzettel fog arra 
gondolni, hogy ö is annak a nemzetnek a

tagja, mely mind e kincseknek, e pompá­
nak jogos tulajdonosa

Köszönet tehát azoknak, kik e terv 
megvalósulásán közreműködtek. Te pedig 
muraközi nép fogadd üdvözletünket! Kíván­
juk. hogy tapasztalatokban meggazdagodva, 
nemzeti érzésedben megerősödve térj vissza 
Magyarország szép fővárosából.

*
A fölrándulásról a következő tudósí­

tással szolgálhatunk: —  A lapunk által 
mar többizben érintett fölrándulása a Csák­
tornyái és perlaki járás földmivelő né­
pének f. hó 27-én tényleg megtörtént. Ösz- 
szesen ÖőO polgára a félszigetnek indult el 
e napon Kolbenschlag Béla Csáktornyái és 
Kovács Bezső perlaki lőszolgabirák vezetése 
a Iáit az ország székes-fővárosába. Már kora 
reggel szokatlan élénkség volt észlelhető a 
városban, mert a vidékről egymásután ér­
keztek meg a kisebb-nagyobb vidéki csopor­
tok jegyzőik vezetése alatt s mert a Csák­
tornyáink is nagyobb számmal keresték föl 
a pályaudvart, semmint elutaztak, mert szí­
vélyes búcsút akartak venni a kiállítás meg­
szemlélésére fölránduló utasoktól. Daczára 
a nagy számú közönségnek, zavar sehol sem 
volt tapasztalható. A fölkokárdázott utasok, 
kik közölt számos stejer- és horvátországi 
vendéget is láttunk, a legpéldásabb rendben 
foglaltak helyet és helyezkedtek el kocsijaik­
ban tekintettel arra, hogy az egy községből 
vagy körjegyzőségből valók lehetőleg együtt 
maradhassanak. Pontban hét órakor robo­
gott ki a szépen felzászlózott és rnegkoszo-

T  Á R C Z A.

Téli rege.
I r t a:  Gottier L a jo s .

A Beőlhey gróf család csak nyáron át lakik 
ősei kastélyában, mely gyönyörű rengeteg közepén 
fekiszik félórányira a falutól. A telet rendesen l»cc>- 
be11 töltik s ilyenkor a családi kastély hoszszu sor 
ablakán le vannak bocsátva a fehér vászon függö­
nyük, nincs oda benn senki, csak az ősök füstös 
képei a falon, kiknek régi dicsőségét büszkén hir­
deti az ódon kőczimer. a kapu fölött.

A földszintnek azonban van mindig lakúja, 
hocskay Ákos jószágigazgató lakik olt, családjával.

Az alacsony, bollliajtásos ebédlőben barátsá­
gos meleget áraszt a nagy cserépkály ha. A vastag 
falba vágott ablakmélyedés olyan tágas, mintha kü­
lön kicsi szoba volna. Kziislliaju ("»reg asszony iil 
olt kötéssel a kezében. A vasrostélyos ablakon át 
kilátni az erdőre, hol a tiszta fehér sztizhóval bo­
ntott százados fák merev-n nyúlnak ég felé, szét­
terjesztve kopár ágaikat.

Az öreg aszszony jő  ideje ül már ott, elme­
rülve gondolataiba, mikor szőke fürtű kis leány 
szalad be a szobába.

~~ Nagymama! mikor jön a kriszlkindli?
A nagymama abbahagyja a kötést s leveszi 

szemüvegéi fáradt szemeiről, aztán ölbe vonja a 
gyermeket és reszkető kezeivel végig simítja annak 
rózsás két orczáját. j

Majd estére, gyermekem. S ha jól viseled 
magad, meglátod csak. menynyi sok szép mindent 
hoz neked.

Kz az öreg aszszony' és ez a kis leány képe­
zik a Docskay családját, mióta nejét elvesztette. 
Az egyik édes anyja, a másik gyermeke.

—  Hajas babát is kapok y Nagymama!
Azt majd meglátjuk estére, addig türe­

lemmel kell lenni.
Azt mondta a dada. hogy az Kdilh grófnő 

krisztkindlije is küld nekem játékot, meg ezukrot, 
Bizony! Eúitli grófnő is kap kriszlkindlihe egy vén 
herezeget és nem fog többel nyájon idejönni, mint 
tavaly, mikor a papával mindég együtt lovagollak 
az eldőli. Bizony!

Ks fontoskodva bólint a fejével.
Majd megmosom a dadának a fejét, csak 

bolondokat beszéljen neked.
Az öreg aszszony föláll és idegesen kozd do­

bolni ujjaival az ablaktáblán. Oda künn sűrű 
pelybekben Imii a hó. A tél proletárai, néhány 
éhes veréb, fázva gubbas kodik a kopár gályákon.

Pedid nem egészen bolond beszéd ám az. 
a mit a dada mondott a gyermeknek.

Tudja azt nagymama igen jól. A ma reggeli 
lapok már előre közölték a karácsony estére ter­
vezett főúri eljegyzés túrét. IVeussburg Henrik 
herezeg a vőlegény. Kgy német nábob. aki itt-olt 
nagyatyja lehetne a szép Beőthey comtessenek. 
Docskay is elolvasta a temen hirt és nyomban 
rá. > áliára vetve fegyverét, kiment az erdőre. 
Ebédre sem jött haza. Vitt a tarisznyába. Hja ! 
sok a vadorzó. Késen kell lenni. Pedig a minap is,

közvetlen a feje fölött sivitva fúródott egy golyó 
a fába és még se fél tőlük.

Eközben beesteledett és az öreg aszszony 
nyugtalankodni kezdett, hogy fia még mindég nem 
jön haza. Már meggyujtolták a nagy függő lám­
pái s a theának való viz is régen föl forrt, mikor 
végre megszólalt a csengő, mely a családfő haza­
jöttét jclzé. Margitka tapsolva örömében szaladta 
papa elébe.

Komor kinézésű, szálas férfi lépett a szobába. 
Vastag bajszán jégcsapok csörögnek s hatalmas 
szakálla mellét veri. Egy pillantás alatt ölébe kapja 
;i kis leányt, az meg lecsókolja arczárói a fagyot, 
vékony karjával átölelve apja nyakát.

Most pedig szépen kimégy a konyhába és 
majd csak akkor jösz be, amikor csöngetek.

A gyermek szónélkül engedelmeskedik, a 
nagymama meg lopva könynyet törül szemeiből. 
Aztán bemennek ketten a másik szobába, hol a 
karácsonyfa már készen áll, csak a víaszgyertyá- 
kat kell meggyujtani rajta.

—  Nézd csak Á kos! s az öreg aszszony fé­
lénken emeli föl a fehér leplet egy kis asztalról, 
mely rakva van értékes gyermekjátékokkal és finom
nyalánksággal. E z t ...........  Bécsből küldték. .Meg
akartam neked mutatni.

A Docskay a reza elkomorul s megvetőleg 
fordít hátat az ajándékoknak.

Ettől megkímélhettek volna. Nem szerek 
alamizsnát elfogadni.

Édesanyja fülsóhajt, aztán hozzáfognak ketten 
meggyujtani a kicsiny gyertyákat.

(Vége következik.)



nizott, 18 kocsiból állott különvonat a kö­
zönség éljenzése kíséretében a Csáktornyái 
pályaudvarból. \ 28 órakor Perlakon ismét­
lődött a jelenet. Miután a még üres kocsik 
az innen elutazottakkal is megteltek, vígan 
folytatta útját a vonat Budapest felé, a hol 
délután 2 órakor érkezett meg. Itt Wlassits 
Gyula miniszter, a kerület képviselője ne­
vében Molnár Viktor osztálytanácsos, a kiál­
lítás igazgatósága részéről Kovács Gyula dr. 
üdvözölte a muraközieket, kiknek nevében 
Kolbenscblag Béla Csáktornyái főszolgabíró 
mondott köszönetét. A vár megtekintése s 
a barakkban történt elhelyezkedés után va­
csorához ültek a muraköziek, kik között 
Wlassits Gyula dr. miniszter is megje­
lent feleségével, kit választói kitörő lelke­
sedéssel fogadtak. A miniszter másfél óráig 
időzött a felrándulók között. Másnap és kö­
vetkező nap a kiállítást és a város neve­
zetességeit tekintették meg a muraköziek, 
miről jövő számunkban részletes tudósítás­
sal számolunk be.

A város tanácsterméből.
Múlt héten közgyűlést tartott a város 

VrancsitsKároly városbiró elnöklete alatt. Tár­
gyalásra került a határidőn belül beérkezett 
pályamunka, melylyel Bálint Zoltán fővárosi 
műépítész az állami polg fiú- és leányiskola 
részére emelendő épületre kiirt pályázatban 
rész vesz. A közgyűlés a tervek vizsgálatába 
nem bocsátkozott, hanem az építkezési bi­
zottságnak adta ki azzal az utasítással, hogy 
magát Pálya Mihály p. isk. ig.. Zakál Hen­
rik isk. sz. elnökkel s Stetka ép. mérnökkel 
kiegészítve, vegye a tervet tüzetes bírálat 
alá, hogy a legrövidebb idő alatt benyúj­
tandó véleményes jelentésének alapján a 
közgyűlés a tervet és építést illetőleg a to­
vábbi lépéseket megtegye.

Majd tárgyalásra került Scháfer Rudolf 
bérszilasi lakosnak kérvénye, melyben az
u. n. Czigleniczai dűlőn 2 hold területet kér 
20 évre bérbe —  ingyen s kész ennek fe­
jében, a lovasság részére szállítandó szalma, 
széna és zab raktározására általa fölépítendő 
pajtát bérlet lejárta után a városnak ingyen 
átengedni. Ajánlatot tesz továbbá a városnak, 
hogy a Széna-téren közösen hídmérleget 
állítsanak föl, mely esetben kész volna a 
várossal a jövedelmet megfelezni.

A tanács ingyen nem volt hajlandó 
vállalkozónak a telket átengedni, hanem 40 
frt bért kér érte évenként; a hídmérlegnek 
proponált fölállítását meg egyszerűen eluta­
sítja. Az elöljáróság sietett ennek alapján 
vállalkazóval a szerződést 5 évre megkötni, 
melyet azonban a közgyűlés megsemmisí­
tett, mert a közgyűlés hozzájárulása nél­
kül az elöljáróság erre feljogosítva nem 
lehetett.

Hoszszahb vita után, tekintettel a ka­
szárnya közelségére tűzveszély szempontjá­
ból. más helyet kivan Scháfernek e czélra 
átengedni s ez okból bizottságot küld ki. 
mely e czélra alkalmasabb helyet jelöljön 
ki. azt tkvi vázrajzilag megállapítsa, mely 
terület azután bérlő által körülkerittessék. A 
város a bérletet csak 3 esztendőre köti meg 
ezutáni félévi kölcsönös fölmondással, 100 
frt évi bérösszeg mellett.

Végül az építészeti bizottság fölhiválik, 
becsülje meg az építés alatt álló kaszárnya 
eléghető anyagának értékét hogy ennek alapján 
a laktanya a város részéről szept. 15-ig a 
vállalkozó terhére, 3 hóra értékének megfe­
lelőkig tűzkár ellen biztosittassék.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Megyei közgyűlés. Zalavármegye tör­
vényhatósági bizottsága e hó 24-én d. e. 
10 órakor rendkívüli közgyűlést tartott, 
melyen dr. Jankovics László főispán ur O 
Méltósága üdvözölvén a szép számban meg­
jelent bizottsági tagokat, indítványára a köz­
gyűlés a bizottsági tagok zajos helyeslése kö- 
zött kimondotta, hogy József főherczeg O 
Fenségét és családját, leányának Mária 
Dorottyának eljegyzése által ért családi öröm 
alkalmából feliratilag üdvözölni fogja. Fel­
olvastatott a belügyminisztérium leirata, mely­
ben értesíti Zalavármegye közönségét, hogy 
f. évi szeptember 20-án d. u. 1 óra lő  percz- 
kor Ő Császári és Apostoli Királyi Felsége 
a Csáktornya vidékén tartandó hadgyakor­
latok alkalmából a megye területére Csák­
tornyára érkezik. A leirat szerint Ö Felsége 
ittlétekor zala-ujvári lakásán sem hivatalos 
fogadtatás, sem kihallgatás nem lesz. () Fel­
sége 23-án d. u. 3 órakor távozik Csáktor­
nyáról. A közgyűlés Ő Felségének ünne­
pélyes fogadtatása tárgyában a következő 
határozatokat hozta: ,() felségét megérkezé­
sekor a vasúti indóháznál küldöttségileg fo­
gadja s egyúttal a szomszédos vármegyéket 
ősi szokás szerint csatlakozás czéljából ér­
tesíti és meghívja. A küldöttségbe számos 
bizottsági tagot megválasztott. Csáktornyán 
diadalkapunak a megye költségén leendő 
felállítását elhatározta. Főispán úr O Méltó­
sága értesíti a közgyűlést, hogy szeptem­
ber 8-án fogja Magyarország herczegprimása 
a keszthelyi templomot felszentelni s kivá; 
natosnak tartja, hogy a törvényhatóság O

I Eminentiáját a megye területén küldöttsé- 
• gileg üdvözölje. A közgyűlés általános helyes­
lés mellett főispán úr indítványát magáévá 
teszi és a küldöttségbe számos tagot választ. 
Mire a közgyűlés az elnöklő főispán élteté­
sével befejez te tett.

Dr. Ruzicska Kálmán kir. tanfelügyelő 
aug. 25-én Kovács Rezső főszolgabíróval és 
az érdekelt uradalom képviseletében megje­
lent Tóth István tisztarttóval jelen volt a 
podbrcszti tárgyaláson, melynek czélja Ore- 
hovicza, Vullaria, Podbreszt községek és 
szt.-kereszti puszta iskolázásának rendezése 
volt. Az öszszes községek elöljáróságai azt 
kérelmezték, hogy Orehoviczán egy központi 
iskola állítassák fel. Miután pedig a szóban 
forgó községek anyagi helyzete nagyon mos­
toha, azon óhajtásuknak adtak kifejezést, 
hogy a felállítandó iskola állami jelegű volna. 
Fentartásához 5° 0-os iskolaadóval, tandíjjal, 
az építkezéshez pedig telekkel, kézi és igás- 
napszámmal fonák járulni. Kir. tanfelügyelő 
26-án a polgári leányiskola ügyében időzött 
Csáktornyán.

— Uj anyakönyvvezetö. A belügyminisz­
ter Zala-vármegyében, a lég rád i anyakönyvi 
kerületbe anyakönv-vezető helyettessé —  a 
születési és halotti anyakönyvnek vezetésére 
szorítkozó hatáskörrel Kumper Mártont 
nevete ki.

— Esküvő. Kemény Jákó helybeli magán­
hivatalnok hétfőn vezette oltárhoz Alsó-Lend- 
ván, az ottani izr. imaházban, özv. Loebl 
Mórné leányát, Józsa kisasszonyt.

— Tanító választás. A dráva-szt.-iváni áll. 
segélyezett községi népiskolához S r e y  Fe 
rencz mura-szt.-mártoni tanító lett meg­
választva.

—  Nagy-Kanizsaík a kiállításon. Nagy- 
Kanizsa város polgármestere: Vécsey Zsig­
áimul. igazán lelkes odaadással buzgölkodik. 
hogy a Kanizsádról tervezett tömeges felrán­
dulás az országos kiállításra, mentül impo- 
zánsabban sikerüljön. A rendezés czéljából 
megindított tárgyalások alapján megtörtént a 
végleges megállapodás arra nézve, hogy a 
felrándulás külön vonaton fog történni s a 
budapesti tartózkodás két teljes napig tart. 
Az utazási költség, a két napi szállás, ebéd­
ből és vacsorából álló élelmezés, s a kiállí­
tás területére szóló belépőjegyek egvüll a 
földmivesek részére öszszesen 5 írtba, az 
iparosok részére'ö Írtba kerül. A más társa­
dalmi osztályból csatlakozni óhajtók a lll-ik 
osztályon 4 Irtot, a Il-ik osztályon 5 frt 70 
krt fizetnek; ők azonban a vasúti kedvez­
ményen kívül egyéb kedvezményben nem 
részesülhetnek. A vasúti jegyek mindenki 
részére 8 napig lesznek érvényesek, úgy. 
hogy akik a különvonatlal visszajönni nem 
akarnak, azzal később is a gyorsvonat ki­
vételevei bármelyik vonattal visszautazhat­
nak. A felrándulás valószínűleg szept. 25-én 
történik, a viszszautazás pedig szeptember 
27-én este.

— Elhalasztott országos vásár. A keres­
kedelemügyi m. kir. min. megengedte, hogy a 
Zala-vármegye területéhez tartozó Kotor köz­
ségben a f. évi junius 27-ére esett, de el­
maradt országos vásár helyett szeptember 
hó 16-án pót vásár tartassák.

A pápai állami tanítóképző-intézet meg­
nyitása. A vallás- és közoktatásügyi minisz­
ter. mint tudva van. Pápán a Dunántúl ré­
szére, uj állami tanítóképző felállítását ren­
delte el. Az uj intézet első évfolyama f. 
évi szeptember hó 15-én nyílik meg. egye­
lőre igeiglenes bérhelyiségben. Lesznek ben- 
lakó és bejáró növendékei. Állami költsé­
gen összesen 15 ingyenes benlakó növen­
déket vesznek fel az idén. Az intézetbe való 
felvételért a szabályszerűen felszerelt kér­
vények szeptember hó 8-ig Vargyas Endre 
királyi tanfelügyelőhöz küldendők Veszprémbe. 
A dunántúli ev. ref. egyházkerület a képző- 
intézettel kapcsolatosan szintén állit fel. kép- 
zöintézeti növendékek számára konviktusl, 
melybe az idén 10 ev. ref. vallásu növen­
déket vesznek fel ingyenes benlakóul, ki a 
képzöintézeti tanfolyamot mint bejáró nö­
vendékek fogják hallgatni.

— Jégvihar. Az idei nyárnak abnormi- 
tásaiból, elemi csapásaiból ugyancsak kijut 
a Muraköznek is. Alsó-Muraköz, Stridó, Dráva- 
Vásárhély után Csáktornya környékére is 
rákerült a sor. Csáktornya közvetlen hegyvi­
dékét sem kímélte meg a szegény termelő 
nép réme: a jégeső. Múlt szombaton délu­
tán 4 óra felé Vizi-Szent-György, Felső-Mi- 
hályfalva, Mura-Siklós határában tornyosul­
tak a vészfelhők, melyek csakhamar önteni 
kezdték jégtarlalmukal. A tomboló) szél kísé­
retében diónagyságu darabokban hulló jég 
majd 10 perczig paskolta a vidéket s tönkre 
tette teljesen az egész környéket. A szőllöter- 
mést. mely pedig szépnek Ígérkezett, megsem­
misítette n mcsake. re az évre, de a lilloxerá- 
tól elpusztított régi szőlőtőkék helyébe ül­
tetett amerikai venyigéket is egészen leverte, 
úgy hogy a hegyek oldalait egészen újból 
kell beültetni. A gyümölcsfák termésüktől 
megfosztva meredeznek ég felé egészen lomb­
talanul, akárcsak télen. A levert almából, 
körtéből legfölebb eczetct üthetnek, pedig 
ez is egyik, majdnem fő keresel forrását ké­
pezi a hegyvidék népének. Jegenyefák, fenyő-
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Sve pošiljke tiőué se zadržaja 
novinah, naj se pošiljaj u na 
me Margitai Jozefa urednika 

vu Čakovec.

Izdateljstvo:
Knjižara F i s c h e 1 Filipova, 
kam se predplate i obznane 

poáiljaju.

M EDJIM URJE
Predplatna cena je:

Na celo leto . . . .  \ fj-t 

Na pol lela . . . .  2 frt. 

Na cet vert leta . . . | fi i.

Pojedini broji kos tájé in kr.

na horvat8kom i magjarskom jeziku izlazdeči ružtveni znanstveni i povučljivi list za puk 

Izlazi svaki tijeden je d e n k ra t i to : vu svake nedelju.

Obznane se poleg pogodbe 
I Tal računaju.

Službeni glasnik: »Čakovečke Šparkasse«, »Medjimurske Šparkasse«, »Šparkasse Okolice Čakovca . i. t. d.Sa milenijske izložbo.
(Kultura).

Vu paviljonu smo onih, koji živo sudje- 
luju vu radu oko prosvjetljivauja naroda: 
paviljon je lo štampe, literatura i raznih 
kulturnih družtvah vu zemlji, dočim se vu 
neposreduoj bližini njegovo diče druga vnogo 
impozanlnija sgrada kakti popunjuči dél: 
paviljon za knjigotiskarski obrt i fotografiju. 
Ovde ručni, ondi duševni rad, tu proizvodi 
duha vu formi, pristupnoj širemu občinstvu; 
ondi bogata sbirka kultuznog rada, koji do­
kazuje velik razvitak duševnog života ma- 
gjarskog.

Frešavši prag paviljona za štampu, prvim 
pogledom opažaš, da je tu dom lihoga 
duševnog rada. Več vu prvoj— srednjoj dvo­
rani vsi su zidovi puni zanimljivih tabela i 
slikali, koje tumaee djelovanje pojedinih kul­
turnih družtvah; mjestimice stare slike pri­
kazuj u pojedine znamenite točke zemlje, iz 
kojih su se s vremenom postepano razvijale 
današnje moderne forme. S lčva dolaziš vu 
čitaonicu. gde je i statistički ured izložil uada 
sve poučne podatke o kulturnih, narodnost­
nih i slanbenih prilikah. Čitaonica ukusna 
je dugačka dvorana sa velikom slikom Nj. 
Veličanstva, a gledajuč po stolu svekolike 
novine célé Magjarske, a i nekoje inozemske, 
koje lu po vesdan mnoztvo svjetine marljivo

Z A B A V A .Magjarski husari u Parizu.
Napoleon I-i se je u svoje vrieme moral 

nebesam grozno zameriti, jer prije nepreob- 
ladanomu se je sreča na jedan krat izne- 
vierila i on je bil potučen te od svojih pro- 
tivnikah tija u nutar svoje zemlje progonjen.

Bilo je 15-ga Februara 181 ő kad su 
savezne protivne trupe u Pariz rnarširale, a 
med njimi i jedan regiment magjarshih 
husarov pod komandoni glasovitoga svoga 
oberstara Šimonvi Jožefa. Kad je sunce na 
iztoku svojimi zlatnemi traki izhadjalo, za­
pazili su ovi  ̂pred sobvm neizmerno liepu 
palaču. Činilo se je, kak da je ta pa­
lača. radi svoje liepole, još iz ouog vre­
mena, kad su vile svakomu zlato i drago 
kamenja samo u krilu sipale. Sa pozlače­
nimi visokimi krovi, neizmerno liepim pro­
čeljem, visokimi mramornimi, u svili larbah 
igrajučimi sl upi. osobito nakinčenimi ulazi. 
sa umietno pomalanimi obločnemi slekli je 
ta j cesarski grad u Fonta ineblau tu stal, 
kakti na kazanje i začudjenje. II njem su 
francezki vladari najradje stanovali.

Oberstar Simonyi je u galoppu sa svo­
jimi husari dojahal u dvor toga grada, u 
kojem se je još dan prije Napoleon zadrža- 
val; njegovi husari su si u vrtu načinili

čila, pričinja ti se prijazna ova dvorana 
pučkim kasinom, kamo osobito ljudi iz pro- 
vincije rado zalaze, nebi li našli novosti iz 
domačeg kraja, imade čitalaca obojeg spola 
vu loj izložbenoj kasini, gdč baš godi, malo 
se odmarati od vanjske buke i stiske, oso- 
bilo kada loplomjer pokazuje 80° C. vu 
hladu.

I druga je dvorana posvečena izključivo 
kulturi. Tu su kojim god načinom zastupana 
vsa kulturna druživa célé zemlje imade 
ib do osem jezer! Do zida vu okolo redaju 
se raznoliki obrtni predmeti, koji su postali 
posredovanjem jednog ili drugog druživa. Vu 
staklenom ormaru usred dvorane vidimo 
medju starinama više zanimljiivli relikvija.

Vru prizemlju još je treča dvorana, puna 
knjigotiskarskili proizvoda. Koliko ili je god 
znamenitešib nakladnika vu zemlji, vsi su 
napunili po jeden ormar ponajboljimi djeli 
svoje naklade. Najvekši prestor zauzindju 
dakako stare lirme, na prvom mjestu družlvo 
> Franklin «, jedna od najstareših (utemeljena 
Ijeta 1728. vu Požunu) i denes svakako 
najvekša tvrdka (firma) vu zemlji, koja je 
do vezda izdala 2000 djela i koja zabavlja 
8f>0 radnika.

Magjarsko knjigoliskarstvo vnogo je 
prelcrpelo jada i nevolje, kad je godine 1818. 
usuula sloboda šlampe. Ali narodna struja 
magjarske književnosti zahvalila je u natoč

svoj logor, a oberstar se je sa svojimi offi- 
ciri odputil po štengah gore u grad.

Branil im nije nilko. da nebi smeli 
nutar stupiti, jer provizor grada, jedan na 
Napoleonovem dvoru izobraženi dvorjanik, 
je previdel, da su okolnosti takove, koje 
netrpe suprotstavlanje, pak im je zalo bez 
dugog premišlavauja, palačom, šobil na so- 
bom, komoru za komorom odpiral, a ma- 
gjarski soldali su sve znatiželjnostjiim pre- 
gledavalii Posvud je sve u neredu ležalo, 
kak to navadno poslie naglog biežanja biva; 
još niti nije bila postelj napravljena, u kojoj 
fe zarobljeni papa Piuš sedmi spal te kojega 
su franeezi malo prije, mozbit pred kako- 
vuni čelirimi ili pet urami sobom odpeljali.

Provizor je oflicire vodil kroz sve šale 
i sobe pri čem im je svojim bagatiliziraju- 
čim držanjem dal za razmeti, da oni tobož 
le časti nisu vriedni, da sad cesarski slan 
i sobe pregledavaju i se po šalah sire.

Ovak su dospeli u salu, u kojoj su se 
na audienciju prijavljeni dostojanstvaniki 
prijemali i gde je cesarski tronuš stal. sa 
črlenim baršunskim nebom, zlatom i sreb­
rom vezenimi priveski i iz dragog kamenja 
složemmi coli, na kojih su se opel zlaIni 
angeleki i druge raznovrstne spodobe i lica 
ljulale. Provizor je sad mislil, da se budu 
sati »barbarski« i »divlji« magjari. pred

Bacbovu regimu vse sire krugove, ter je 
posije nagodbe zahvalilo i knjigotiskarslve 
neslučene dimenzije. Ovo je denes močan 
faktor narodnog života a kako je usred lu- 
likih političkib, socijalnib, gospodarstveuib i 
književnih prevrata i kriza vu službi kul- 
turnog razvoja navčk izpunjavalo narodnu 
misiju. moralo ja precvesli onako, kako se 
ua milenijskoj izložbi prikazuje zaista im­
pozantnim i sjajnim.

Prolazeči kraj lili dragocjenih ormarab. 
čovjeka spopada nekakvo čuvstvo. Bado bi 
se dočepati jednog ili drugog od mnogobroj- 
uid ovili djela, tim prije, kaj su sve te knjige 
sbilja na prodaju. Nu izbor je težek, vrčme 
kratko a vu kondignaeiji imade još toliko 
loga videli* pak se valja hrže dčlilili od lili 
proslorijah, nego kaj bi želel.

Vu spratu su posebne prostorije za 
novinare, kojima se boči*, da svoje izvještaje 
pod neposrednim izložbenim uliscima napišu. 
Ovc* su prostorije providjene svirn mogučim 
comfortom, a .mali vauredno ukusni salon 
stoji na razpolaganje za konverzaciji!. Za 
vekšu udobnost mi lazi se tik ovih prostorija 
poslanski i brzojavni ured.

Velikomu občinstvu dakako da nisu t* 
prostorije prislupne, a neče ili lak leliko mli 
najti, jer vu iste vodi ju posebne štenjge s 
one strani, s koje pohoditelji neulaze. Glavne 
štenjge, kojima se občinstvo spinja vu prvu

trónusom »svemogučega« francuza na pod 
liilili i slenge gore vodeče kušuvali.

Ali se je grozno vkanil. Junački oberstar 
Simonvi je ovii misel odniah na provizore- 
vom licu člel le se je nad tum francuzkom 
oliolosljum ne malo Ijulil. Jedno malo je 
premišlja val. a zalim je po štengah otišel 
gore k tronušu, lu si sed ne na pozlačeni 
vanjkuš, vzeme iz žepa svoju na kratkem 
kanišu pipu, napuni ju iz duhati kese, vužge 
i mirno puši pod crveno-baršunskim balda­
hinom.

Lici* provisorovo preblede kak stična 
nad tim nočitvenim i strašnim činom. Sad 
ga oberstar prstom k-sebi pozove te ga 
ganulljivim i ljubkim glasom zapita:

»Povedite vi meni, jeli vi franeezi vašu 
cesarici! Mariju Lujzu ljubite?«

»Ljubimo«. —  odgovori provizor.
»A jeli ljubile vašega resara Napo­

leona?«
»Mi želji mo mira». —  odgovori opel 

provizor.
»H m « —  veli na lo šimonvi - -  »andu 

vi vašega cesara neljubite, jer on je baš 
protivno onomu. kaj vi željile. najine miru. 
jer on je ueprijatelj mira!

»Gospone« odgovori provizor —  
»moj odgovor je na zadnje pitanje bil izbe- 
gnvajuči, ali francuz govori kak mora. a 
misli kak hoče.«



kondignaciju, vodija va odjel, koji če sva- 
koga vu velike iznenaditi. jer ni s ilaleka 
n esi uti, da če tu, vu zabili, najti na vrlo 
Ijepu i vanredno poučnu izložbo naravos­
lovnega druživa, koje ovdi, ponajviše vu 
steklenim ormarima, zanimljivo prikazuje 
dél magjarske fauné. Tu je vnožina rnišov, 
nezvanili gosti, koji gospodare po listinama 
pismohrane; tam su šišmiši. koji spavaju 
viseč glavom dőlje na klisurastim zidinama 
špilje. Ovdi vidiš hrpu tekmica; jodne bježe 
vu svoje rupe, druge se povlače na sunce, 
da se griju; naj menj ši štropot - i več su 
opel nestale vu svojih temnili luknjah, gde 
ini nigdo živ nahudili neče. Pak one vsake 
fele vtice-močvariee! Pak droplje i vnoge 
ine krilatice, do koji h slabo moje prirodo- 
pisno znanje nedoseže. Vse to zu grupama 
i akcijama, kako bi jih videli vu božjoj 
naravi, da ib idemo izkati vu šume, zelen- 
gjije i vu vode. Ta i onako. ostaviv ovu 
dvoranu, čini nam se, kano da smo bili na 
ladanju i da smo videli Ijepolu istinite 
prirode.. . .

Vu susjednom paviljonu predočeno je 
kak srno več rekli knjigotiskarstvo 

vu vsakdanjem poslu. Zvun toga su lu iz- 
ložene najrazličitije vrsti papira liskanicah, 
reklamah, a celi je sprat sapremljen o«l naj- 
uglednijib fotografa célé zemlje; tu se na 
oči polioditelja Ičvaju slova, gravirajo imena 
a kaj je najzanimljivije štampaju 
novine: Kiállítási tljság< (/Izložbene novine«) 
kaj ib izdaje ravnateljstvo izložbe i koje 
izlazesvaki dan posije podne, donašajuč naj nö­
vésé vjesti o svim dogodjajima na izložbenu 
teritoriju.

Koji li je to po broju magjarski list 
(novine), teško je na hitro reči, jer je i 
magjarsko novinarstvo, kak god je mlado, 
silno preevelo ter se i kakvočom i kolikočom 
znamenito podiglo. Vru počelku prošloga veka 
izlazi vu Magjarskoj jeden jetiin i njemački 
lisi Neue Zeitung«, kojemu seje Ijeta 1781. 
pridružil drugi »OlTnerischer Alerkurius , a 
Ijeta 1761. »Pressburger Zeitung«, novine, 
kojejoš i denes postoje. Stopram Ijeta 1780. iz-

» Dobro je« vedi na lo Simon vi. iz- 
klople pepela iz svoje zpušene pipe na 
naslonjalu Ironuša. dojde po slengah dole i 
zaprosi provisora, da bi mu sad i cesaričine 
sobe pokazati hotel.

Erancuzu je lo baš prav bilo, jer si je 
mislil, da se budu sad Imsari, koji su si­
gurno sim robit došli, stim sami sebe očrni­
li i da se hude onda po cieloj franeezkoj 
moglo s gadnom dielu husarov govoriti.

Kad su Imsari osobu cesarice Marije 
Lujze stupili vzeli su svi na jedan krat 
svoje čake iz glav, te se ponižno odkrili. 
Mukom mučeč su pregledaAali pohižtvo, a 
pri tom u svom strahopočitanju tiho i po 
prstih po cesaričinih sobah bodali, kak da 
se boje, da nebi nekoga spavajučega probu- 
dili; najviše pako ih je zanimala cesaričina 
postelj ober koje j<* kakli u zraku lebdil iz 
modrog baršuna, bogato zlatom vezeni (sli­
kani) baldahin (nebo), a na postelji ležalo 
m težke svile pokrivalo, koje je cesarica 
Marija Lujza vlastoručno opel zlatom vezla.

Sad pretrgne »Simon vi mučanje i pričme 
glasno cesaričino dielo hvaliti. Dri tom je 
francuz mislil, da je sad vrieme došlo. gde 
kudu magjarski »divlji« Imsari svoju pros- 
t°lu pokazali i sve vriednije i skupocienije 
pobirali počeli, pak zato polmajnim po­
smehom pospravi liepo skupa dragocieno 
pokrivalo, zamota je u svilni rubac le je

laze prve magjarske novine »Magyar Hír­
mondó«, ( vMagvarski vjeslnik«), koje su živele 
samo kratek včk: nakon S godina prestale 
su izlazili zaradi neznatne podpore od strano 
občinstva.

A denes? Skupa s onim. kaj izlaze vu 
drugih jezikih, tih ima dašto vrlo malo 

imade vu Magjarskoj šlo političkih, što 
belestričnih i stručnih novinah i časopisa 
100H (jezero i tri), broj, koji je počam od 
godine 1867. rapidno rasel. Ljeta 18T7. na 
primjer imade ih vsega HH; Ijeta 1861. 52; 
Ijeta 1867. 80; 1875. 26 L a 1889.

1 več 600.
Istina, da prevnoge lih novinah težko 

vegetiraj u, dočim vnoge opet kukavno živo- 
tare. ali vse se natječu. da se uzdigriu nad 
niveau svakdašnjosti i okolnosti i da se 
stave vu služim narodnih interesa, — a kaj 
je najglavneše, da uzčuvajn novinarsko poš­
tenje i da pošti vaju individualne nazore 
dingova vu protivničkom taboru.

Kad sam več zašel na lo polji*, bilo mi 
slobodno, da se u nekoliko rčči zmislim no- 
vinarskoga druživa »Otthon , koje je sebi 
prostih tjednov pred slranjskim svčtom uprav 
osvčtlalo lice. Odbor se je preglasil bil per­
manentnim. pak je lu dan i noč bilo sto 
lukah vu poslu, da stranmi drugovom budu 
na ruku vu vsem i svačem. Toliko gosto- 
Ijubivosli. susretljivosti, ljubeznosti i prijatelj­
ske odanosti komaj se more i pomisliti, 
pak od lili mnogo stotina stranih novinara, 
šlo su došli. da vide izložbu i znamenitosti 
magjarske metropole, nije bilo ni jeduoga, 
koji se nije s naj večini udivljenjem izrazil 
o svem, kaj je u krugii budimpeštanskih 
kollegah videl, doživil i vžival. A kakvi su 
naprain slranjskim. takovi su i medju so- 
bom. Vu poliličkom zhvačanju uajvekši pro- 
tivniki, vu klubskim prostorijama kotrigi su 
velike jedne nerazdružive familije. intimni 
prijatelji, vjerni pajdaši, brača, kaj rame o 
rame vojuju sa boljak naroda, za dobrobit 
domovine.

Da pod takoviin odnošajima i magjarsko 
novinarstvo mora cvesti i da ga narod mora

francezkom uljiidnoslju, naklonivši se preda 
oberstaru Šimonviu.

Ali se je franeuz jedno malo zabezek- 
nul, kad mu je oberstar pruženu dragocie- 
nost gizdavo odbil i veličanstveno te oz- 
biljnim glasom rekel:

»Mi nismo došli sim robit. Vaša cesa­
rica je kči našega kralja Franca l-a i 
dielo njezinih rukuh nebude nijedan pod­
ložnik okaljal. Vi zadržite samo sve drago- 
cienosti ovog grada za vačega cesara i ako 
za nami sim opet drugi soldati dojdu, 
recite im, da su inagjari več lu bili, ali 
vzeli nisu nikaj od ovud; recite im. da jo 
jedan magjarski Imsar na francuzkom tro- 
nušu, kak da hi doma bil, sedel, i da si je 
na naslonjalu trónusa iz svoje izpušene 
pipe pepela zklopal: recite im, da je to sve 
na čast vašega cesara napravil, jer on to i 
podpuno zaslušiije, ali u sobi vaše cesarice, 
njegove nadvojvodkinje je gologlav stal, a 
ako je koj korak i po sobi napravil, lo je 
po prstih koracal, od samoga poslovanja i 
strahopočitanja!«

Zalim je Šimonji i njegovi Imsari okolo 
hodil, te su sve liepoto i dragocienosti pre­
gledali, a kad su Fontaineblau oslavili, nije 
od svili lili dragocienostih tuli gumbovača 
falela.

prigrliti, samo se po sebi razumije, kaK god 
je lebko i lo pojmivo, zakaj je štampa vu 
Magjarskoj sbilja »velevlast«.

KAJ JE N0V0GA?

Dar ruskoga čara.

Magjarski je narod zadnjim brojem 
službenoga lisla vrlo vugodno iznenadjen. 
»Hud. Közlöny« priobčuje najmre, da je 
ruski car \ikola 11. prikazal magjarskom 
muzeju sablja Gjure Uákóczvja, koja je bila 
vlastničtvo petrogradske carske Eremitaže, 
a sada je bila izložena dozvolom čara vu 
bistorijskom odjelu milenijske izložbe. Ovaj 
plemeniti čin pozdravljajo sve magjarske 
novine s velikim zadovljstvom. te ga smat­
raj u kakli radostan dokaz, da vu Petrogradu 
iskreno misle o podržavanju dobrih odno- 
šaja prema našoj monarhiji, kako je to obe- 
čal novi ruski poklisar Kapnist. Spomenuta 

I včst Hud Közlöny«-a glasi doslovno: »Nj. 
Veličanstvo ruski car Nikola it. blagoizvolil 
je sablju kneza Gjure Hákóczvja, koja se 
čuva vu crrskom ruskom dvorskom muzeju 
(Eremitage) i koja je vezda ižložena vu 
milenijskog izložbi, pokloniti magjarskom 
narodnom muzeju.*

Huski poklisar grof Kapnist javil je to 
sledečim pismom sajedničkomu ministru iz- 
vanjskih poslov grofu Golucbovskomu.

»Vašoj preuzvišenosti biti če poznato, 
«la je carzki eremitage-.muzej prigodom tisuč- 
godišnjeg državnog obstanka Magjarske iz- 
ložil dragoejenu sablju, negdašnje vlastničtvo 
Gjure Hákoczyja. Obaveščen o velikom inte­
resu, kaj ga Magjarska goji za ovu povjestuu 
uspornenu, naložil mi je moj carski gospo­

dar, da ponudim vu njegovo ime ovo sablju 
narodnom muzeju vu Pešti. Ovim darom 
litjelo bi Nj. carsko Veličanstvo car pokazati, 
koliko ceni onu srdačnost, koja karakteriše 
od noša j e izmedju Husije i Austro-Magjarske. 
Po zapovedi carevoj, časi mije o tom izvjes- 
lili Vašu p re uz više nos t, sa prošnjom, da o tom 
izvjestite kr. magjarsku vladu. Primite itd.«

T R I H 1 N E  U  Š K O L I .
Godine 1866, kad sam ja kakli soldački 

podliečnik sov im i od varaša do varaša. od 
sela do sela putoval i nabrušenom šabloni 
pruse čekal, —  za da im ju hitro predam, 
ako bi došli puno je bilo govora o tri- 
hinah, koje da se tobož najradje u slanin- 
skem mesu zadržavaju i težke betege pro- 
uzrokuju, ako onda čoviek takovo meso 
uživa, jer se rečene živinice, koje prostim 
okom nije moči videti, onda po delom čo- 
viečanskom tielu razidu,

Na koliko je slaninsko meso bilo škod­
it vo na koliko li ne, neznani, samo toliko 
je istina, da su se svi slaninskoga čuvali 
izvan nas liečnikov, koji smo prevudjene 
šunke jeli više nego ikada.

Jednog dana sam u Bavarskoj u gra­
diču Hosenlieim, pošel sa tamošnjim uči­
teljem — niekim VVinklerom, koj i dunas 
onde živi —  u školu, jer škola me je i 
onda zanimala, kad sam sablu nosil.

Med ostalim zapita učitelj jednog dečeca; 
»Kak se one male životinje zovu, koje se 
nahadjaju u svinji i o kojih se sad baš 
okolo puno govori?

Dečec nežna. —  Ali zato zna drugi, 
koj kad vidi. daje pitani tiho, zdigne ruku, 
tobož, da on zna i hoče odgovoriti. Učitelj 
mu namegne, da anda nek odgovori i ov 
odgovori: »Sonferkel« iliti po horvatski 
»paj cek i«. Em. Ko Ha y.



Minister je ochnah na lo pismo odgovoril i 
zahvalil se vu ime Njegova Veličanstva 
čara i kralja Kerencz Jožefa na carskom 
daru.

*
Na drugom mjestu spominjemo, da je 

ruski car obzirom na postoječi odnošaj iz- 
medju Rusije i Austro-Magjarske prikazal 
magjarskom muzeju sablja (ijnre llákóczy-a, 
koja je sada izložena vu budimpeštanskoj 
izložbi. O tom je na znanje dal ruski pok- 
Jisar vu Boču, grof Kapnist, ministru Go- 
luchovskomu, a ovaj Njeg. Veličanstvu, koje 
je za ovaj dar izjavilo svoju zahvalnost. 
IJjedno je ubavještena magjarska vlada, a 
minister je unapred uvjerio poklisara, da če 
ovaj dragocjeni dar magjarski narog primili 
sa živim zadovoljstvom i toplum zalival- 
nošču.

Sablja kneza Gjure Rákóczy-a izložena 
je vu historičkom paviljonu vu Rákóczyevoj 
sobi. Na n j oj je zlatom pisano: >Rákóczy 
György lfílü.« Tok sablje srebrom je oko­
van i obložen koralji. Isto tak i držak. Na 
srčd toka nahadja se grb erdeljskog kneza 
Jurja Rákóczya 11. Ovu su sablju prikazale 
erdelske gospodje generalu Bernu ljeta 1818., 
ali je ljeta 1849. zajedi 10 sa sátorom gene­
ralovim pala vu sake Rusom, ter je od 
onda čuvana vu petrogradskom dvorskom 
oružnom muzeju. Odnud je posredovanjem 
našeg vanjskog ministarstva uzajmljena za 
izložbu, pak se je več l. augusta imala 
povrnuti.

Iz Budimpešte pisali su nam 20. augusta:
Velika Gospa (Velika meša), blagdan 

(Marije) posvečen zagovornici Magjarske; 
zatim rodjen-dan Nj. Valičanstva premilosti- 
vog nam kralja; a denes »Stefauje, najvekši 
blagdan (svetek) Magjara: vsa tri ova velez- 
nameta dana vu jednom tjednu, pak da 
tko kaže. da to nije veliki tjeden milenijske 
godine?

Onamo dan vu čast i diku djeviei božjoj 
Mariji, čijoj je milosti sveti Stefan preporu- 
čil Magj rsku prije svoje smrti; tri dana 
kesneše blagdan vu sponien dana kad se 
je rodil preporoditelj, a danas opel narodni 
svetec vu slavu ütemeilitela magjarski? države; 
koje čudu. kaj se za taj veliki tjeden svake 
godine spretna cela provincija vu glavni grad 
zemlje, gde se vsa tri ova znamenita dana 
osobitom pomnjom slave, a po gotovo ove 
godine i naročito današnji dan, gde se ne- 
slavi samo utemeljitelj ustava, več se svetkuju 
vsi oni povjestni momenti, kojima je vlada­
vina svetog Štefana bila izvorom. A desnica 
(ruka) njegova, koja se je danas nosila vu 
velikom obhodu (prošeciji) po budimskoj 
tvrdjavi, nije samo vjerska relikvija, več na­
rodni simbol, koji podsječa, kako je ova 
država, koju ji' ruka la vtemeljila, unatoč 
hiljadam neprilikah i jada, pod dičnim da­
našnjim nosiocem krune svetoga Štefana 
nenadano preč vela i uzpela se do znatnog 
g ra duša kulture.

Gdo je ovili dana, a naposé denes šetal 
budimpeštanskimi vulicami, taj se nije mo­
gel dosta načuditi silesiji stranaca, koji su 
željeznicom i parobrodom vurom za vurom 
poplavIjiva metropolu. Kamo god svrneš 
okom, vidiš patriarhalne grupe dobrih, naiv­
nih provincijalaca, koji zavidljeni bulje vu 
vsaki Ijepši jzlog i koje budeš našel vu vsili 
znamenileših vulicah. po vsili šetališlih i 
javnih mjestih, ni nespominjuči izložbe, kamo 
uaravski vse grne, da je se nagleda.

Brez preljeravanja se more reči, da je 
denes preko slo jezer stranjskih vu Budim­

pešti i nije puki slučaj, da je vu isti čas 
ovde pet kongresa: pjevača, vatrogasaca. 
cipelara, dimnjačara i vjernih katolikah. 
A gdo je videl vse one stranjske grunti 
denes vu tvrdjavu, da vide svetčani odhod 
(prošeciju) sa svčtom desnicom (rukom), taj 
se je moral čuditi, da družtvo za spasavanje, 
koje je vu dvorišču domobranskog minis­
tarstva uredilo poMáju, nije irnalo baš ni- 
kakova posla.

Tramvaji, električna hola. omnibusi, pro- 
peleri, uzpiujača: vsa ova prometna sredstva 
komaj su bila moguča, da obave silni posel, 
a broj onih, koji su prolazili preko lanče- 
njaka mosta, bil je tak veliki, da se je 
prelaz moral večkrat obustaviti, da se most 
od više nezaniše i da se očuva publika od 
straha, koj ovukvom prilikom nastaje.

Vi i tvrdjavi (festungi) pako bila je stiska 
tolika, da je soldački kordon cčlog puta od 
kraljevskog dvora do cirkve svetog Malije i 
bezbroj redarstvenika (policistov) samo tež- 
kom műkőm občuval red.

\Tse više i više ljudstva se penje vu 
vrletnu tvrdjavu. Sedem je vur vu jutro. 
Nepregledna svjetina več nemore miter ter 
je primorana da stane, gde je, ar nemore 
niti na pred niti nazad. Več se obhod (pro- 
šecija), vodjen kardiualom-primasom Vasza- 
ryem. kreče iz kraljevske kepele s mužikom 
soldačke glasbe: dojduči vu Matijinu c.irgvu. 
odslužena je velika meša uz sjajnu asisten- 
ciju visokog klela, a bito je 9 vur kad je 
sveta relikvija opel povračena vu kraljevska 
kapelu.

Čudno se dojima čovjeka, da je isto­
dobno sa svetčanim obhodom vu tvrdjavi, 
i to na pijacu sv. Juraja. veliki god, pak je 
svakako prolanacija. kad uz pjevanje na­
božnih molitvah čiij<*S. gde se kojekakvi 
kramari nadvikuju, nudjajuč svoju robu : 
samo 7, samo I d krajcarov, vsaki komad ! 
Zar još nije kucnul čas. da se več jenkraV 
dotrgne nedolična o\a sredovječna tradicija V 

Vu Székesfehérváru. 20. augusta. 
Ovdi je priredil biskup dr. Slemer posebnu 
proslavil sv. Štefana vetčanom prošecijoni. kojuj 
su bili nazorni nadvojvoda Jožef Augusl. 
kardinal Schlauch i biskup Hornig iz Ves- 
prima. Kardinal Schlauch služil je svetu 
mesu.

Dobre žepne i ste tu' v ure za fal 
cene moči dobiti pri Pollak Berna tn v li­
ram vu Čakovcu (Pijač, Šparkassa). Pir 
njem se uzimljeju vure takaj za popravke 
za fal cčnu.Nesrečni dan pri Moháén.

širomaski mladi kralj!
Komaj je 20 let bil star. več jo seri 

bil. Nije za čudili! takšna vremena nijodeu 
kralj nije preživel. . .

Kad je 200.000 jezero turčina v mirilo 
vu orsag, zabada v je prosil pomoč od do­
movine. sam je moral iti svojemi 1.000 
jezero ljudmi.

Na Opel-otoku je razslal od svoje 
mlade žene. To mu je bilo zadnje spriča- 
vanje: tak je išel vu Tulim, gde ga je 
smrt čeka la.

Po malem su se shajali plemenitaši 
pod Tolna Doáel je Tomory Pavel biskup i 
mladi Zápolya Gyura. Same najjakši je još 
kesnil : Zápolya Januš. N išči ne spere s njega, 
da je hotonce zakesnil.

Več jeno 20.000 ljudstva se je zišlo skup, 
da jim je v pamet opalu, da bi vezčra lin­
čali. Tomory Pavla su zebrah za vojvodu, 
na pomoč su mu dali još Zapolja Gyurii.

Nemirni ljudi ne su šteli počokati još 
one, koji su več na pulil bili i s kojemi bi 
s'* bilo jeno 80.000 ljudstva nabralo. Kričali 
su. potreboval) su, da jih naj peljaju na ne- 
prijatelja!.. vezeri su ne mogli nagovo­
rili. da bi čekali.

Napre su morali iti!
Pol štacije od Muhiča su čekali nepri- 

jatelja. Medtemtoga Soliman hitro je prek 
Dime došel augusta 20. i na dve štacije od 
magja rov je postal.

Ve več nije bilo moči na drugo mislili, 
kak na boj, ar spred turčinskih konjauikov 
i tak nebi bili mogli nazad oditi. Dveslojezer 
bojuikov je imel Soliman i 800 sinkov, samo
27.000 bojuikov i 80 štukov je imel kralj 
magjarski.

Dva dni je držalo, dok su dve stranke 
skup došle. Augusta 28. Gnojesky polák je 
navuka dal magjarom. da pred tabor naj 
napravijo skol šanea. vlahi su lakaj rekli, 
da I»ude to njih jako branilo od ozmanov.

Magvari ne su šteli niti lo, oni su se 
šteli na ravnici biti.

Došel je zadnji dan. Augusta 29. toga 
su se zdigli magjaid i veselo išli pod Mohač.

Kad je kralj vun došel iz šatora svo- 
jega. Gondos Illés zapital ga je. gde ga naj 
čeka s obedom.

Bog zna, gde budemo denes obedo­
vali. odgovori kralj!

Vezči su služili soldate vil red.
Na sredini je bil kr; lj II. Lajoš, poleg 

njega biškupi palatinuš i najbolši vojniki.
Palatínus prikaže kralja soldatom rekuč: 

-Kvo je kralj, koj je znatni krv došel točil 
za domovimi i za vem našu. Bog naj lmde 
s nami i s kraljem«.

Kad jr kralj opel na mesto došel, za­
trobentali su, ali prek od turka uiksi odgovor 
nije došel: 8 vur su stali, kaj seje niti jedeu 
ne bapil boja Nazaduje spazi Tomory. da 
na strani jedna svetla linija se giblje proti 
magjarskom taboru. 7.001) turčina je bilo na 
konji, koji šu šteli obkolili magjaro. Tomorv 
je Baškay-ja i Töröka poslal proti njim. 
Zatem genul se je celi turski tabor, vu sre­
dini sam Sultan.

Ve su deli magjari na Lajošovu glavu 
srebernu kapu: koji su okoli kralja stali 
prestrašili su se. kad su spazili. da je kralj 
pobledil.

Trobenlajus olwdve strani Turki Allah 
kričiju i zaglušijii magjaié, koji Jezuša zo- 
veju na pomoč.

Strašna bitka se je počela. Tomorv je 
svigdi poleg. Za jedmi vuru pobegneju turki 
pred malim taboru magjarskim.

Za njimi! dobili smo! kriči Tomorv 
i beži za turki Zapolvum skup Báthory 
Andraš i kralja pofegne soboin vu progonstvo.

Na jedenkral si* rezširiju turki i pukne 
800 štukov na magjaiv. Prva hit ubije To- 
rnoivja, koj ji* najprvi bil vu boju. a koji 
su za njimi došli. nje su 20.000 janičari 
pozdravili strašnim ognjom. Još jeden 
pni probaju Meču. zaletijo se na šluke. Vrč 
su blizu bili. kad je i DraghIV opal s orsač- 
kom zastavom. Zabadav se bori Batlyany i 
Taliy. šereg mrtveli leži beži koj more. 
Jen veliki d ždj je k reja napravil s* raliovit i 
bitki, vu koji opalu migjarsko cvetje.

Vnugu je k ostal ov dan ! Opalo je / 
biškupov. 28 glavnih plem aiilašov, 500 ve­
like gospode i 27.000 malih pleineuitašov. 
Žalostna smrt bila je to.

K-semu lomu još i mladi kralj je moral 
žalostmi i ležkn smrt poduesli. Vu zadnji 
strahoti su ga zgrabili van iz še reg a i be­
žali žnjim po deždju. Prek jeduoga potočcca



SU morali prejti, koj je jako narasel od ve- 
iikoga deždja. Kralj skoči s konjem prek 
ovoga potoka, ali konj se mu popikne i 
zakopa pod se vitežkogu konjanika i zaduši 
a dva mesec našli su ga vu Čele po­

toku i zakopali su ga vu Székesfehérváru.
Mrl ve je jedna magjarska žena dala 

pokopati na svoj strošek, line njeno je 
Kanizsay Dora, vdovica Pereuyi-a. Vredna 
je da se spomenemo od nje, ona je napra­
vila groba magjarske domovine.

álló fele része H74* IVI 50 kr. becsértékben 
u. a. Ijkvben f  440. hisz. foglalt Málek 
Vincze és Bálint nevén álló egész ingatlan 
a végrehajtási törvény 158. & a. pontja 
alapján 110 Irt becsértékben egészben, u. a. 
tjkvben f  Iliit), hrsz. a. foglalt ugyanazok 
nevén álló ingatlan u. a. alapján 199 frt 
becsértékben egészben, u. a. tjkben 1188. 
Iirsz. a. foglalt ingatlannak Málek Bálint 
nevén álló fele része 118 frt 50 kr. becsér­
tékben, u. a. tjkvben f  2019. hrsz. a. fog­
lalt ingatlannak Málek Bálint nevén álló fele 
része 227 frt 50 kr. becsértékben u. a. 
tjkvből a 33887. tjkvbe átvitt 3579. hrsz. 
a. Málek Vincze és Málek István özv. nevén 
álló ingatlan 51 frt becsértékben a végre­
hajtási törvény 158. §• a pontja alapján 
egészben e bíróság hivatalos helyiségében

IS  fitt. szeptember hó 12. naplón 

fi. e. ÍO  órakor

dr. Kemény Fülöp felperes vagy helyettese 
közben jöttével megtartandó nyilvános árve­
résen elfognak adatni.

bán az árverést elrendelte és hogy a* tén- 
nehh megjelelt ingatlan az

1H09. szeptember hó 19 napján 
déle tőt ti ÍO  órakor

a beliczai község házánál megtartandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni kívánók tartoznak az ingatlan 
becsárának 10 % -á t készpénzben, vagy az 
1881. LX. t.-ez. 12. §-ában jelzett árfolyam­
mal számított és az 1881. évi november hó 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. g-ában kijelölt ovadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál elöleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átsző Igáitatni.

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság.

Csáktornya 1898 junius hó 22. 579

Kikiáltási ár a fentebb kitett becsár. 851. sz. v. 1898.

Hirdetések.

Czim a lap kiadóhivaláhan megtud­
nak). 582 2 2

3818. Ik. 1898.Újabb árverési hirdetmény,
A perlaki kir. járásbíróság mint tkvi 

halóság állal közit.né télelik, miszerint dr. 
Kömény Fü löp  végrehajlatónak Málek Báliul 
elleni 115 Irt 10 kr. töke ennek 1895. julius 
16-tól járó 5 %  kamatai 9 frt 50 kr. per, 
7 frt 85 kr. végrehajtás kérelmi 12 Irt 70 
kr. árverés kérelmi 8 frt 35 kr. újabb ár­
verési kérvényért ezúttal megállapított költ- 
sfyek behajtása végett a nagykanizsai kir. 
törvényszék illetőleg a perlaki kir. jbiróság 
területén fekvő a perlaki 1199. szljkvben f 
*81. hrsz. ingatlannak Málek Bálint nevén

Árverezni szándékozók tartoznak a becs- 
ár 10%-át készpénzben vagy ovadékképes! 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni. 
Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő részletben, 
még pedig az elsőt az árverés jogerőre emel­
kedésétől számítandó 15 nap alatt, a máso­
dikat ugyanattól 30 nap alatt, a harmadikat 
ugyanattól 80 nap alatt, minden egyes rész­
let után itz árverés napjától számítandó 8" 0 
kamatokkal együtl az árverési feltételekben 
meghatározott helyen és módozatok szerint 
lefizetni. 588 l —  1

Kir. járásbíróság, mint tkvi hatóság. 

Berták. 1898. évi Julius hó 18-án.

3029- 98 Ik.Árverési hirdetmény kivonat.
A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Zakál Henrik ügyved által képviselt mura­
közi takarékpénztár végrehajlatónak Obadics 
Domin végrehajtást szenvedett elleni I t t  frt 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj­
tási ügyében a nagykanizsai kir. törvény­
szék a Csáktornyái kir. járásbíróság területén 
levő beliczai 2. sz. tkv. 8. hrsz. a. ingat­
lanból Obadics Dombit illető 7.., része Oba­
dics Lörincz és Miklós előterjesztése folytán 
s beliczai község elöljáróság állal kiállított 
becsű bizonyítvány alapján 250 frt becsár-

Árverési hirdetmény.
Alulírott kir. bir. végrehajtó az 1881. 

évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a perlaki kir. járásbíró­
ság 1898. évi 4293/p. 98. számú végzése 
következtében Grész Alajos perlaki lakós 
javára Horváth Rókus Alsó-Hráscsányi lakos 
ellen 8 frt 85 kr. s jár. erejéig 1898. évi 
julius hó 7-én foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján le és felülfoglalt és, 890 írtra 

i becsült 1 pajta, 1 sertésól, 1 szekér, 3 ló 
és egy tehénből álló ingóságok nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a perlaki kir jbiróság 
5857/p. 1898. sz. végzése folytán 8 frt |85 
kr. tőkekövetelés, ennek 1898 évi január hó 
14 napjától járó 5 °/0 kamatai és eddig ősz- 
szesen 20 frt 75 krban bíróikig már megálla­
pított költségek erejéig Alsó-Hráscsányban a 
helyszínén leendő eszközlésére

1H90. évi szeptember hó 4. napján 
fi. u. 4 órája

határidőül kitüzetik, ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árve­
résen, 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108.§. értel­
mében a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul 
is készpénz lizetés mellett el fognak adatni.

Kelt Bel lákon, 1898. évi augusztus hó 20.
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